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Abstract:  At first glance, the differences between the reign of Marie de Guise and Mary, 
Queen of Scots, seem major. Nevertheless, both women faced three issues which impacted 
their legitimacy as rulers. First, their French heritage could be used against them by their 
opponents to paint them in a bad light. Secondly, both women had to face Early Mod- ern 
sexist ideas on female rule. Lastly, the Reformation offered a context in which all these issues 
were amplified. Marie was a French, Catholic regent, but she still managed to overcome these 
issues far better than Mary. She was more politically adept than her daughter, which ensured 
she could rule Scotland more efficiently. 
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Op het eerste gezicht lijkt het verschil tussen het regentschap van Marie 
de Guise en het koningschap van Mary, Queen of Scots, groot. Desondanks 
kregen beide vrouwen te maken met drie problemen die een bedreiging 
vormden voor hun legitimiteit als heerser. Het is echter nog maar de vraag 
of de formele regeringsvormen van regentschap en koningschap invloed 
hadden op de manier waarop beide vrouwen omgingen met deze legitimi-
teitsproblemen. 

Marie de Guise en Mary, Queen 
of Scots: 1554-1587
Legitimiteitsproblemen 
van een regent en vorst in 
vroegmodern Schotland
Inge Kleefman

Mary, Queen of Scots (1542-1587), heeft 
sinds haar dood de aandacht van zowel 
historici als het grote publiek getrokken.1 
Haar regeerperiode wordt vaak als uit-
zonderlijk beschouwd; haar romantische 
intriges, cruciale politieke fouten en uit-
eindelijke executie krijgen nog altijd de 
meeste aandacht. Omdat de nadruk ligt 
op de gebeurtenissen rond Mary’s per-
soonlijke leven, wordt haar politieke car-
rière niet in een historische context be-
sproken, maar als een opzichzelfstaande, 
afwijkende periode gezien. Haar popu-
lariteit is deels te verklaren door de hui-
dige politieke situatie in Schotland, waar 
de roep om onafhankelijkheid van het 
Verenigd Koninkrijk steeds sterker wordt. 
0DU\� LV� GH� SHUVRQL¿FDWLH� YDQ� GH� JHVSDQ-
nen relatie tussen Engeland en Schotland, 
waarbij haar executie wordt gezien als een 

bevestiging van de minderwaardige posi-
tie die de Schotten nog altijd wordt toege-
kend. De populariteit van Mary verklaart 
ook waarom Marie de Guise (1515-1560) 
bij het grote publiek minder bekend is; 
men kent haar alleen als Mary’s moeder. 
Ondanks dat de regeringsperiodes van 
beide vrouwen (met een korte interval 
van Châtelherault) in elkaar overliepen, 
wordt Marie dus overschaduwd door haar 
dochter. Door Mary Queen of Scots en 
Marie de Guise gezamenlijk te bespreken, 
zal de continuïteit tussen beide regerings-
periodes weer zichtbaar worden. 

Vanwege de verschillen in regent-
schap en koningschap en de huidige sta-
tus van deze vrouwen, hebben historici 
hen nog niet expliciet gezamenlijk behan-
deld. Dit terwijl hierdoor juist een dui-
delijk beeld kan ontstaan van hoe beiden 
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regeerden. Mary’s politieke beleid krijgt 
daardoor weer de prioriteit in plaats van 
haar persoonlijke leven. Daarnaast kan 
dit de invloed van Marie benadrukken in 
plaats van haar alleen te zien als Mary’s 
moeder of als één van de vele regenten. 
Bovendien zijn de legitimiteitsproblemen 
waarmee beiden te maken kregen ver-
gelijkbaar. Marie kwam uit de machtige 
Guise-familie, waardoor Mary ook aan 
hen verbonden was. Beiden hadden daar-
door een sterke connectie met Frankrijk 
en keken naar Schotland met een Franse 
blik– iets wat de Schotten niet altijd kon-
den waarderen. Daarnaast speelde hun 
gender, in een tijd waarin verschillende 
publicaties de autoriteit van vrouwelijke 
heersers in twijfel trokken, ongetwijfeld 
een rol. Tenslotte was de Reformatie van 
invloed op hoe deze katholieke regeerders 
hun macht konden uitoefenen; Marie 

maakte het begin van deze hervormingen 
mee, Mary keerde terug naar een deels 
protestants geworden Schotland. Door 
deze problemen één voor één te behande-
len, wordt duidelijk of regentschap en ko-
ningschap invloed hadden op de manier 
waarop deze problemen opgelost konden 
worden. Zo worden beide vrouwen bin-
nen een breder kader geplaatst dan voor-
heen het geval was: Mary is niet alleen de 
Schotse martelaar, Marie is niet alleen 
Mary’s moeder. 

Het eerste legitimiteitsprobleem 
betreft de Franse achtergrond van bei-
de vrouwen. Marie de Guises invloed op 
de Schotse cultuur toont dat haar Franse 
achtergrond niet noodzakelijkerwijs een 
probleem hoefde te vormen. Zo zorgde ze 
er samen met haar echtgenoot koning Ja-
mes V (1512-1542) voor dat Schotse kas-
telen gebouwd en gerenoveerd werden in 

François Clouet (C. 1520-1572), Mary, Queen of Scots (1542-87), c. 1558. Watercolour on vellum | RCIN 
40122. Bron: Wikimedia Commons. 
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de Franse stijl, door bijvoorbeeld Franse 
metselaars in te huren.2 Verder is Marie’s 
invloed zichtbaar in de Schotse mode. 
James gaf opdracht voor het maken van 
Franse accessoires en kleding, Marie’s 
dienaren droegen kleding in Franse stijl 
en ook Schotse vrouwen namen verschil-
lende Franse kledingstijlen al snel over. 
Volgens tijdgenoten was dit niet altijd 
praktisch, aangezien het er ongemakke-
lijk uit kon zien als een handelaarsvrouw 
in een lange jurk door de modder liep.3 
Hieruit blijkt dat Marie ook de Schotse 
bevolking kon inspireren en dat haar in-
vloed niet alleen tot het hof reikte. Hoe-
wel het overnemen van de kledingstijl van 
de vorstin gebruikelijk was in de vroeg-
moderne periode, is het feit dat de Schot-
ten ook deze onpraktische, buitenlandse 
stijl wilden overnemen veelzeggend voor 
de invloed van Marie. Deze beïnvloeding 
was overigens wederzijds; Marie probeer-
de Schots te leren en stelde naast haar 
Franse hofhouding ook een groot aantal 
Schotse dienaren aan. Ze had een oprech-
te interesse in de Schotse cultuur.4 

Toch werd haar Franse achter-
grond tijdens de Reformatie problema-
tisch. Deze omslag is zichtbaar in de boe-
kenreeks The History of the Reformation 
(1559-1566) van de protestantse hervor-
mer John Knox (?-1572). De protestanten 
hoopten in de beginjaren van de Schotse 
Reformatie dat ze steun zouden krijgen 
van Marie en gingen dus respectvol en 
formeel met haar om. Marie’s achter-
grond kwam pas naar voren toen zij zich 
tegen de protestanten begon te keren. Dit 
is zichtbaar als Knox Marie’s besluiten 
tegen de protestanten beschrijft. In deze 
context beschrijft hij ‘the queen regent 
and France’ in samenhang, wat al aan-
geeft dat hij de twee niet los van elkaar 
ziet.5 Als de protestanten in direct con-
ÀLFW�NRPHQ�PHW�0DULH��ZRUGW�KDDU�)UDQ-
se identiteit nog meer benadrukt. Dit zal 
ongetwijfeld te maken hebben gehad met 
de toenemende spanning in Frankrijk, die 
de katholieken en De Guise in een kwaad 
daglicht zette. Wanneer Marie een leger 
van Fransen inzet om de protestanten 
in Perth te verdrijven, is dit voor Knox 

MARY DE GUISE, QUEEN OF SCOTS
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15Skript Historisch Tijdschrift

dus een signaal dat zij verbonden is met 
Frankrijk. Als Marie de stad binnenrijdt 
met haar ‘swarm of Papists’ begint ze ‘to 
rage against all godly and honest men 
(…)’. Knox beschreef vervolgens dat ‘their 
houses were oppressed by the French; the 
lawful magistrates, as well as provost as 
baillies, were unjustly, and without all or-
der, deposed from their authority’.6 Knox 
bracht dus meteen de Franse troepen in 
beeld. Voor hem vormden deze namelijk 
een belangrijk onderdeel van zijn argu-
ment: dit was hét bewijs dat Marie Schot-
land zou willen inlijven bij Frankrijk. Het 
koppelen van Marie aan haar Franse fa-
milie krijgt hiermee een duidelijke bete-
kenis: hoe heftiger de Reformatie werd, 
des te meer Marie’s Franse identiteit te-
gen haar gebruikt werd.

Hoewel de protestanten Marie’s 
banden met Frankrijk graag verwoordden 
als een probleem, was dit volgens histori-
ca Jenny Wormald juist wat haar tot een 
goede regent maakte. Volgens Wormald 
gedroeg Marie zich als ‘de Europese Gui-
se’, die een sterke band tussen Frankrijk 
en Schotland als noodzakelijk zag om het 
Franse koningshuis sterker te maken dan 
de Habsburgers.7 Marie wilde Schotland 
een belangrijkere rol op het wereldto-
neel geven, omdat haar familie er op deze 
manier een sterke bondgenoot bij kreeg. 
Hierdoor nam ze besluiten die de Schot-
ten misschien niet altijd konden waar-
deren, maar deze internationale blik was 
een van Marie’s sterkste punten. Volgens 
Wormald is Marie de Guise dan ook hét 
bewijs dat een Franse, katholieke achter-
grond geen probleem hoefde te vormen 
voor het besturen van een land.8 In haar 
beginjaren in Schotland werd haar Franse 
identiteit door tijdgenoten geprezen. Het 
is dus opvallend dat Marie’s achtergrond 
alleen een negatieve lading kreeg op het 
moment dat Schotland in een gespannen 
situatie verkeerde. Hieruit blijkt dat haar 
)UDQVH� LGHQWLWHLW� QLHW� SHU� GH¿QLWLH� HHQ�
probleem vormde. Hoe deze werd ingezet, 
was van groter belang. 

 Als Mary’s omgang met haar 
Franse identiteit wordt vergeleken met 
die van haar moeder, lijkt het er sterk op 
dat Marie hier beter mee omging. Marie 
was overduidelijk een Française gebleven, 
maar toonde wel interesse in het land dat 
zij bestuurde. Bij haar dochter was het 
lange tijd onduidelijk hoe zij haar eigen 
positie zag. Toen Mary de Schotse troon 
besteeg, behield ze de Franse politici die 
Marie had aangesteld en voegde hier-
aan haar eigen Franse hofhouding toe. 
Hierdoor zetelde haar pro-Engelse, pro-
testantse parlement in Holyrood Palace, 
maar bracht Mary in hetzelfde paleis tijd 
door met haar Franse, katholieke gezel-
schap.9 Haar moeder was altijd duidelijk 
geweest over haar Franse identiteit en 
haar pro-Franse koers. De Fransen aan 
het hof dienden daarmee een duidelijk 
doel. Mary accepteerde de pro-Engelse, 
protestantse fractie die na haar moeders 
overlijden was ontstaan, maar veranderde 
niets in haar privéleven. Het is opvallend 
dat het niet-benadrukken van een Franse 
achtergrond in dit geval averechts werk-
te. Mary probeerde een neutrale positie 
aan te nemen om de vrede te bewaren, 
maar daardoor werd er juist wantrouwen-
der op haar gereageerd. Dit gold voor zo-
wel de Schotse bevolking, die niet wist of 
Mary voor of tegen het land was, als voor 
buitenlandse machten als Frankrijk en 
Engeland, die niet wisten of ze Mary zou-
den steunen of niet. Door Mary’s onzeke-
re houding wist niemand goed wat ze van 
haar konden verwachten. Zo werd haar 
Franse identiteit voor haar meer een pro-
bleem dan voor haar moeder.

VROUWELIJKE MACHTHEBBERS IN DE ZE-
VENTIENDE EEUW
Het vrouw-zijn van beiden vormde een 
tweede legitimiteitsprobleem. De uit-
spraak die James V deed nadat Marie van 
een dochter was bevallen, is kenmerkend 
voor de positie van vrouwen in de vroeg-
moderne tijd: ‘It cam’ wi’ a lass and it will 
gang wi’ a lass’  (‘It began with a girl and 
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it will end with a girl’). Het maakte dui-
delijk dat hij zijn koningschap te danken 
had aan de dochter van Robert the Bruce 
(1274-1329) en dat de kroon nu door een 
vrouw uit de handen van de Stewarts zou 
glippen.10 James had duidelijk niet veel 
vertrouwen in een vrouw op de troon en 
ook historici aan het eind van de vorige 
eeuw zagen de vrouwelijkheid van Mary 
als een belangrijke oorzaak voor haar uit-
eindelijke executie. 
 Dat gender een belangrijk onder-
deel vormde van de kritiek op Mary’s re-
geerperiode, kwam door de invloed van 
de protestanten. Met name de werken van 
George Buchanan en John Knox waren 
hierin invloedrijk. Zij verklaarden Mary’s 
politieke fouten vanuit haar gender. Hier-
voor grepen zij terug op stereotypes over 
vrouwen, die ze vervolgens projecteer-
den op vrouwelijke machthebbers. Het 
bekendste voorbeeld hiervan is The First 
Blast of the Trumpet against the Mon-
strous Regiment of Women (1558) van 
John Knox. De essentie van deze publi-
catie wordt duidelijk aan de hand van het 
volgende citaat: 

To promote a woman to beare rule, 
superioritie, dominion or empire 
aboue any realme, nation, or citie, 
is repugnat to nature, cotumelie to 
God, a thing most contrarious to 
his reueled will and approued or-
GLQDFH��DQG�¿QDOOLH�LW�LV�WKH�VXEX-
ersion of good order, of all equitie 
and justice.11 

Volgens Knox was het onnatuurlijk als een 
vrouw regeerde, iets wat hij aan de hand 
van twee aspecten beargumenteerde. 
Ten eerste bezaten vrouwen een ‘naturall 
weaknes’, waardoor zij geen autoriteit over 
hun zonen hadden: ‘For those that will not 
permit a woman to haue power ouer her 
owne sonnes, will not permit her (I am 
assured) to haue rule ouer a realme (…)’.12 
Het was daarom volgens Knox ‘a thing 
moste repugnant to nature, that women 
rule and gouerne ouer men’.13 Ten tweede 

‘‘Marie was 
overduidelijk 
een Française 
gebleven, maar 
toonde wel 
interesse in 
het land dat zij 
bestuurde”

is de vrouw geschapen om haar man te ge-
hoorzamen. Doordat Eva van de verboden 
vrucht at, werd zij verantwoordelijk voor 
de zondeval en daarmee ook voor haar ei-
gen lot: ‘As God shuld say: forasmuch as 
thou hast abused thy former condition, 
and because thy free will hath broght thy 
selfe and mankind in to the Bondage of 
Satan, I therfore will bring the in bondage 
to man’.14 Voorheen was de toewijding aan 
de man vrijwillig: ‘no[w] we it shall be by 
constreint and by necessitie’.15 Dit Bijbelse 
argument was voor Knox voldoende om de 

regering van vrouwen af te keuren, omdat 
dit direct tegen de wil van God inging: ‘He 
will neuer, I say, approue it, because it is a 
thing most repugnant to his perfect ordi-
nance (…)’.16 Door een vrouw te laten re-
geren, riskeerde men de onvrede van God, 
waardoor dit een negatieve uitwerking op 
het land kon hebben.
 Humanist George Buchanan 
(1506-1582) werkte de nadelen van een 
vrouw aan de macht verder uit, in A Detec-
tion of the actions of Mary Queen of Scots 
��������=LMQ�ZHUN�ULFKWWH�]LFK�GXV�VSHFL¿HN�
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op Mary. Hij besprak de tegenpolen van de 
vrouw: als zij liefhadden of haatten, deden 
zij dit altijd in extremen, een middenweg 
was niet mogelijk: 

Such are the natures of some wo-
men, (…) they have vehement 
DɣHFWLRQV� ERWK� ZD\V�� WKH\� ORYH�
with excess, and hate without 
measure, and to what side (…) 
they bend, they are not governed 
by advised reason, but carried by 
violent motion.17

Dit vooroordeel over vrouwen gebruik-
te Buchanan vervolgens om de moord op 
Darnley te verklaren, door te stellen dat 
Mary intens veel van Bothwell hield en 
daardoor een intense haat had voor haar 
eigen man. Deze tegenpolen verklaar-
den volgens Buchanan ook waarom Mary 
HHQ� YLHU� XXU� ODQJH� ULW� DÀHJGH� RP�ELM� %R-
thwell te komen. Ze reed weg ‘like a mad 
ZRPDQ¶� �«��� KHU� DɣHFWLRQ�� LPSDWLHQW� RI�
delay, could not temper it self’.18 Deze rit 
was niet zonder gevaar, haar ‘outragious 
lust’ zorgde ervoor dat ze door slecht weer 
reed en ‘the dangers of thiefs’ op de weg 
niet van belang achtte.19 Mary's gender 
verklaarde dus haar roekeloze handelen: 
zonder nadenken ging ze naar Bothwell 
terwijl ze nog getrouwd was met Darn-
ley. Door haar intense emoties schuwt ze 
moordaanslagen niet. Knox klinkt duide-
lijk door in dit werk: Mary heeft ‘an out-
ragious heart which is not able to govern 
it self’.20 Omdat veel van Mary’s schanda-
len zich afspeelden rond haar huwelijk, 
stond haar vrouw-zijn dus vaker in de 
schijnwerpers, waardoor zowel algeme-
ne teksten van Knox als het doelgerichte 
werk van Buchanan veel invloed op haar 
konden uitoefenen. Het is daarom opval-
lend dat Mary hier geen weerstand tegen 
bood, juist omdat zij niet de enige vorstin 
was die met dergelijke teksten geconfron-
teerd werd. Mary had theorieën over het 
(vrouwelijk) koningschap kunnen gebrui-
ken, zoals bijvoorbeeld Elisabeth I of Ca-

therina de Medici dit deden, maar liet zelf 
geen tegengeluid horen. 
 Marie de Guise had de invloed 
van The First Blast wellicht nog wel het 
meest moeten voelen, omdat Knox vlak 
voor het opstellen van dit werk contact 
met haar heeft gehad. Knox was door ka-
tholieke autoriteiten in Edinburgh opge-
roepen om veroordeeld te worden voor 
ketterij, maar Marie had hem vrijgela-
ten. Hij bedankte haar in een brief en gaf 
daarbij meteen de aanbeveling dat Marie 
zich nu ook aan zou moeten sluiten bij het 
protestantisme in plaats van ‘(…) to en-
gage your self to the corrupt Clergie, who 
are servants to sinne and Sathan (…).’21 
Marie zou zogezegd deze brief als een 
grap aan de kant hebben geschoven, en 
de bisschop besloot de rechtszaak die te-
gen Knox liep te hervatten.22 Knox schreef 
tijdens zijn ballingschap in deze perio-
de The First Blast. Nadat Knox woord 
kreeg van de reactie die Marie op zijn 
eerste brief had gegeven, besloot hij haar 
opnieuw een brief te sturen, die hij later 
publiceerde met zijn eerdere brieven. Een 
duidelijke toon tegen vrouwen is nu ook 
hierin zichtbaar: ‘(…) nature hath denied 
(…) them [vrouwen] a constant spirit of 
good government (…)’23 Knox’ algemene 
tekst tegen de regering van vrouwen was 
nu omgezet in een directe brief gericht 
aan Marie, waarmee hij niet alleen haar, 
maar ook direct de legitimiteit van haar 
positie aanviel.  
 De publicatie van The First Blast 
had dus juist voor Marie desastreus kun-
nen uitpakken. Desondanks ondervond 
zij weinig weerstand omtrent haar gen-
der. De standaard stereotypen over emo-
tionele vrouwen werden wel aangevoerd, 
maar haar Franse identiteit kwam vaker 
naar voren. Dit komt doordat Marie va-
ker met religieuze spanningen te maken 
kreeg, waardoor ze vaker werd aangeval-
len op haar familieachtergrond. Verder 
had ze haar positie in de Schotse samen-
leving al verworven; ze was al getrouwd 
geweest met James V en had hem een 
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dochter geschonken. Haar noodzakelijke 
taken als vrouw waren dus al vervuld. Ze 
is hierna niet opnieuw het huwelijk in-
getreden en riskeerde daardoor geen ro-
mantische schandalen. Knox kon dus wel 
stereotypen over de vrouw direct op Ma-
rie projecteren, maar in de praktijk had 
GLW�ZHLQLJ�HɣHFW��

DE SCHOTSE REFORMATIE
De Reformatie vormde het derde legitimi-
teitsprobleem waar beide vrouwen mee te 
maken kregen. Marie de Guise zag de in-
vloed van de protestanten langzaam toe-
nemen. Voor haar was het van groot be-
lang dat Schotland katholiek zou blijven. 
Toen Engeland protestants werd, ont-
stond er de angst dat Schotland nu ook 
protestants zou worden, en dat zij samen 
een front tegen Frankrijk zouden vormen. 
Het was voor de internationale politiek 
dus van belang dat Schotland katholiek 
zou blijven.24 Omdat er tevens een katho-
liek huwelijk had plaatsgevonden tussen 
Mary en Francis II, zou een protestants 
Schotland de positie van Marie’s doch-
ter in gevaar kunnen brengen. Een harde 
aanpak tegen de protestanten leek dus de 
enige mogelijke optie.
 Dit was niet meteen succesvol. 
Nadat Marie de protestanten in Perth had 
verdreven, keerden zij zich tegen haar, 
waardoor zelfs haar trouwste volgelingen 
zich bij de protestantse factie aansloten.25 
Daarnaast was ze hierdoor nog niet verze-
kerd van hulp uit het buitenland; omdat 
Henri II (1519-1559) twijfelde aan de aard 
YDQ�KHW� FRQÀLFW�� EHVORRW�KLM� JHHQ� YHUGHUH�
actie te ondernemen.26 Wanneer Francis 
II (1544-1560) later wel troepen stuur-
de, was Marie hier niet van op de hoogte, 
wat de protestanten konden gebruiken 
als bewijs dat Frankrijk Schotland wil-
de annexeren. Marie kon dus niet reke-
nen op hulp van katholieke vorsten en 
als ze dit wel kreeg, werkte dit niet altijd 
in haar voordeel. Toch wist zij geduren-
de haar regeerperiode genoeg steun voor 
haar regentschap te behouden. Dit gold 

"Mary heeft 
‘an outragious  
heart which 
is not able to 
govern it self’”

zelfs voor een deel van de protestanten, 
die zich nadrukkelijk tegen het katholi-
cisme in Schotland keerden, maar niet 
tegen Marie.27 John Knox sloot zich ove-
rigens niet bij deze groep aan. Hoewel hij 
beweerde dat hij Marie niet haatte, was 
de laatste brief die hij aan haar richtte 
schijnbaar zo heftig dat een medeprotes-
tant dit weigerde af te leveren.28 Omdat 
hij van Hugenoten hoorde over de Fran-
se Godsdienstoorlogen (1562-1598) en de 
rol van De Guise hierin, was zijn haat je-
gens Marie met de jaren alleen maar he-
viger geworden. Na haar dood bad hij tot 
God en vroeg of Hij Schotland kon reini-
gen van ‘(…) the rest of the Guisian blood. 
Amen. Amen’.29 In zijn History besteed 

hij dan ook weinig aandacht aan de begra-
fenis van Marie de Guise, omdat ‘it may 
appear, that such matters are unworthy of 
remembrance’.30

 Mary’s omgang met de Refor-
matie karakteriseert zich door het ba-
lanceren tussen het katholicisme en pro-
testantisme.31 Hoewel ze zelf katholiek 
bleef, was haar beleid in eerste instantie 
protestants en pro-Engels. Dit verander-
de echter na het huwelijk met de katho-
lieke Lord Darnley (1546-1567). Voor de 
doop van haar zoon James (de latere Ja-
mes VI en I, 1566-1625) organiseerde ze 
een katholieke ceremonie waarmee ze 
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haar geloof publiekelijk uitte. Nadat haar 
overwegend protestantse raad hier kritiek 
op gaf, besloot Mary alsnog een aantal 
pro-protestantse maatregelen te nemen.32 
Ook naar andere vorsten toe was Mary 
onduidelijk. Tijdens haar gevangenschap 
schreef ze in een brief aan de Spaanse 
NRQLQJLQ�GDW�]H� µPDQ\�¿QH�WKLQJV¶�DDQJH-
boden heeft gekregen in ruil voor het wij-
zigen van haar geloof, maar ‘I assure you 
(…), that I shall die in the Roman Catho-
lic religion, whatever they may say to the 
contrary’.33 Tegelijkertijd voegde ze eraan 
toe dat ze dit niet kon garanderen: ‘(..) if I 
am compelled to yield (…), you may judge 
that it will be because I am a prisoner’.34 
Zowel katholieken als protestanten wisten 
tijdens Mary’s koningschap dus niet waar 
zij aan toe waren.35

 Het is echter nog maar de vraag 
of Mary gemakkelijk een richting had 
kunnen kiezen. Volgens historicus Gor-
don Donaldson had een katholieke koers 
negatief kunnen uitpakken en mogelijk 
een burgeroorlog kunnen veroorzaken.36  

Tevens waren de protestanten verdeeld 
over haar pro-protestantse maatrege-
len. Uit Knox’ History blijkt dat hij anti-
cipeerde dat Mary zou beginnen met het 
vervolgen van protestanten, zelfs toen ze 
een protestantse politiek aanhing.37 Ma-
rie de Guise had immers de protestan-
ten willen bestrijden, dus de verwachting 
was dat haar dochter hetzelfde zou doen. 
Toch waren er ook protestanten die ge-
loofden dat Mary zich uiteindelijk zou be-
keren. Zij waren zelfs bereid om Mary te 
beschermen als ze door het land trok en 
daar de mis vierde, een aantal bescherm-
den zelfs haar kapelaan.38 Zowel de keuze 
voor het protestantisme als het katholi-
cisme was dus niet ideaal. Als Mary de 
katholieke route had gekozen, had de ra-
dicale groep protestanten gelijk gekregen 
en waren ze fel in opstand gekomen. Deze 
Contrareformatie had een burgeroorlog 
kunnen veroorzaken. Voor het volgen 
van de protestantse weg had Mary haar 
]LHO�PRHWHQ�RSRɣHUHQ�� WHUZLMO�GH� UDGLFDOH�

groep protestanten haar toch nooit had 
geloofd. Eigenlijk kon Mary nooit de juis-
te beslissing nemen.

CONCLUSIE
De executie van Mary is als een heroïsche, 
doch tragische gebeurtenis de geschiede-
nisboeken ingegaan. Het beeld van een 
katholieke martelaar die stierf voor haar 
land is in de negentiende eeuw sterk ge-
romantiseerd, en doet het inmiddels ook 
goed in het verhaal van Schotse onafhan-
kelijkheid. Toch is dit vooral een beves-
tiging dat haar legitimiteit als vorst sterk 
gedaald was. Hoewel haar voorgangers 
James I en James III ook om het leven 
waren gebracht met behulp van hun ei-
JHQ� DGHO�� ZDUHQ� ]LM� QLHW� RɤFLHHO� EHUHFKW��
Daarnaast was het executeren van een 
vorst in de vroegmoderne tijd nog altijd 
volkomen onacceptabel. Het feit dat Mary 
QX� ZHO� RS� HHQ� RɤFLsOH� PDQLHU� JHs[HFX-
teerd kon worden, is dus veelzeggend 
voor haar positie als vorst.   
 De legitimiteitsproblemen waar 
Mary mee te maken kreeg, waren niet 
uniek voor haar regeerperiode, zowel haar 
moeder als vorsten in andere delen van 
Europa kregen met soortgelijke kwesties 
te maken. In veel opzichten had Marie 
de Guise zelfs een lastigere positie. Als 
regent had ze minder bevoegdheden dan 
een vorst, waardoor ze bijvoorbeeld ook 
geen gebruik kon maken van theorieën 
over het koningschap. Daarnaast was Ma-
rie directer verbonden aan Frankrijk dan 
Mary, ze groeide op in de De Guise-fami-
lie en het idee dat zij ooit Schotland zou 
besturen was lange tijd niet aan de orde. 
Ook is het aannemelijk dat John Knox 
The First Blast aan Marie richtte, waar-
door zij het meeste onder de negatieve 
impact van publicaties over vrouwelijke 
heersers zou moeten lijden. Tijdens de 
Reformatie was het daardoor makkelijk 
om haar negatief af te beelden, helemaal 
omdat zij bijvoorbeeld in Perth hard op-
trad tegen protestanten. Maar Marie 
behield het respect van beide religieuze 
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groeperingen door met een duidelijk be-
leid te regeren. Ze maakte gebruik van 
de politieke ervaring uit haar familie en 
keek naar Schotland terwijl ze haar blik 
op de Europese politiek gericht hield, 
waardoor ze besluiten nam die het land 
ten goede zouden komen. Marie heeft de 
Reformatie niet weten terug te dringen, 
omdat Franse steun ontbrak of op het 
verkeerde moment kwam. Dit had haar 
legitimiteit als regent kunnen aantasten, 
maar het feit dat een deel van de protes-
tanten haar altijd bleef steunen, toont dat 
de Reformatie niet persoonlijk tegen haar 
gericht was. Marie was een goede politica 
die luisterde naar advies en een duidelijk 
beleid voerde. Zaken die voor haar voor 
grote problemen hadden kunnen zorgen 
waren daardoor minder invloedrijk. 

Mary bevond zich ook in een las-
tige situatie, maar slaagde er niet in om 
deze problemen op te lossen. Zo wist ze 
de spanning over een buitenlandse vor-
stin niet weg te nemen, omdat ze geen 
duidelijk beeld van zichzelf naar buiten 
bracht. Mary behield een Franse hofhou-
ding, maar schepte verwarring met haar 
pro-Engelse beleid. Ook over haar posi-
tie als vrouwelijke vorst was Mary niet 
duidelijk. Hoewel andere vorstinnen the-
orieën over het koningschap gebruikten 
om hun legitimiteit te waarborgen, voer-
de Mary hier helemaal geen beleid over. 
Omdat ze ondertussen meerdere huwelij-
ken aanging en de dood van haar tweede 
man voor speculatie zorgde, werd Mary’s 
gender door tijdgenoten gebruikt om haar 
roekeloze beslissingen te verklaren. De 
stereotypen over de vrouw die Knox en 
Buchanan aanvoerden waren moeiteloos 
inzetbaar in kritiek over Mary’s regering. 
Hierdoor konden tijdgenoten vrij gemak-
kelijk tegen haar gezag pleitten. De Refor-
matie bood een kader waarin al deze as-
pecten samenkwamen. Omdat Mary geen 
duidelijke religieuze richting koos, mi-
nimaliseerde ze haar steun in Schotland, 
en kon ze ook niet rekenen op hulp uit 
Frankrijk of Engeland. Door haar wankele 

beleid bouwde ze dus geen groep van lo-
yale steunbetuigers om zich heen, maar 
creëerde in plaats daarvan alleen maar 
meer vijanden. Iets wat haar uiteindelijk, 
letterlijk, de kop kostte. 
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